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B crarbe aHamM3UpYyrOTCS OPa3UIIbCKUE TOMIOHUMBI, KATOHKOHUMBI, FUTH OTTONIOHHMHYECKHE TIPHJIa-
raTesbHbIe, TTOTyYHBIINE 3HAYEHHUE CYIIECTBUTEIBHOIO, a TAakKe TOMOHUMHUYECKHE MPO3BHUIA. TONOHUMBI
CHCTEMaTH3UPOBAHBI TI0 (OPMATBEHO-3THMOJIOTHIECKOMY TIPU3HAKY, B TO BpeMs KaK KaTOMKOHUMEI KJIac-
CHGHUIUPYIOTCS IO MOP(POIOTHIECKOMY COCTaBY U YacTOTHOCTH. Takxke paccMarpuBaercsi o0pa3oBaHue
Opa3mwIbCKUX KaTOMKOHMMOB MOCPENCTBOM cy(h(HKcanuy. Y CTaHOBJIEHO, YTO B Opa3MIIbCKOM HaIlHO-
HaJIBHOM BapHaHTE MOPTYTALCKOTO S3bIKa OOJNBIIMHCTBO OTTONOHMMHYECKUX HOMHUHAIIMN 00pa3oBaHO
¢ moMoIpio cyddurca -ense. Kpome kKaTOHKOHIMOB aHATU3UPYETCS JIMHTBOKYIBTYPOIOTHUESCKHIN aCIIEKT
TOIMIOHUMHYECKUX TPO3BUIL B OPa3UIbCKOM FOMOPUCTHYECKOM JTUCKYpCe.

KiioueBble cj10Ba: TOMOHAM, KATOMKOHUM, bpasuiis, HalMOHATIBHBIC BAPUAHTHI IOPTYTAIBCKOTO
SI3BIKA, TPOJAYKTHUBHOCTD CY(Hh(HUKCOB

BBEAOEHME

TomoHNMBI KaK JEKCUYECKHUI TUIACT MPEIOCTABIISIOT IEHHYI0 HH(POpMAIHIO, He-
00XOIMMYIO JUIsSi BCECTOPOHHETO MOHUMAHUS TeorpauecKuX, UCTOPUYECKUX U ATHO-
CreU(HIECKUX KOMIIOHEHTOB KYJIBTYphl Hapoa, MPOKUBAIOIIETO HA ONPEICIICHHOM
Tepputopur. bpaswims — yHHKabHAs CTpaHa HE TOJIBKO C TOYKH 3PESHUS €€ IeMorpa-
(brYecKoit 1 PUPOTHON HEOTHOPOIHOCTH, HO €IIIE U C IMHMBHCTHUYCCKON TOUKH 3PEHH,
0COOEHHO €ClIM paccMaTpUBaTh SI3IKOBOM CHUHTE3, OTPaKEHHBIN B Opa3mibcKoi To-
MOHUMHUHU.

O.C. Yecnokosoii [Chesnokova 2011] Opu1a npeyoxkena cieayromas Kiaccugpu-
KaIwis JIATAHOAMEPUKAHCKHX TOMIOHMMOB 110 ()OPMATBHO-3TUMOJIOTHYECKOMY TTPH3HAKY:

1. ABTOXTOHHBIC TOTIOHUMBI, TIPOUCXO/ISAIINE U3 SI3LIKOB KOPSHHBIX HAPOJIOB.

2. ToOmoOHUMBI HCTTAHCKOTO TIPOUCXOXKICHUS.

3. TonOHUMBI-TUOPHUBI, COCTUHSIONINE UCTIAHCKUE 1 NHCHCKHE 31eMeHThI [Ches-
nokova 2011: 14].

BPA3UJIbCKAA TONMOHUMUSA

Hamre nccnenoBanue Opa3uibCKOM TOMOHMMMH MIOKA3aJ10, YTO JaHHAas Kiaccugu-
Kamusa MOXKET OBITH IMPpUMEHCHA U K 6paSI/IHBCKI/IM TOIIOHUMaM, CCJIM paCCMAaTpHBATh
B KQueCTBE S3bIKa-CyNepCTpaTa BMECTO UCIIAHCKOTO TOPTYTaNbCKUi s3bIK. Toraa oomas
KJIacCU(UKAIUS Opa3sUIbCKUX TOTIOHUMOB BBITIISIIUT CIICAYIOIINM 00pa3oMm.

1. ABTOXTOHHBbIE OPa3HJIbCKHE TOMOHUMBbI UCUHUCIISIOTCS COTHSAMH IPHMEPOB
Y TIPOMCXOJIAT TJIABHBIM 00Pa30M M3 SI3BIKOB IPYIIBI TyHHU-Tyapanu. Mopdema «ubay,
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K TIPUMEPY, HEPEIKO BBICTYINACT B KAYeCTBE TOMO(GOPMAHTA U MEPEBOAUTCS KaK «Oaii-
napka, kano’» (Ubd, Ubatuba, Uberaba), B TO BpeMs KaK MHICWUCKAasl JIEKCHUECKAasl €1~
HUIIA «itd» 0003HauaeT «kaMeHb» — ltabirito, Itabuna, Itaguai, ltaguara, Itatiaiugu,
Itaverava. latepecHo, 4yTo Ha3BaHue mrtata Mapanbsio (Maranhdo) ObUTO TIEPBBIM Ha-
3BaHHUEM PEKH AMA30HKH U B MIEPEBOJIC C SI3bIKA TYIIH 03HAYACT «PEKY, TOXOKYIO Ha MO-
pe» (Tynu: mba’ra + na).

2. TonoHUMBI MOPTYraAJbCKOr0 MPOUCXOKAEHHUSI TAKKe 00Pa3yIOT 3HAYNUTEIb-
HOe Konn4ecTBO. OHM XapaKTepH3UPYIOTCS pa3HOOOpa3ueM MOTHBUPYIOIIMX CPEICTB.
«OnwucaTenbHbIe» TOMOHUMBI B OCHOBHOM OTPXXECHBI B SI3bIKE ITOCPEJCTBOM CIIOBOCO-
yetanusa — Boa Vista, Belo Horizonte, Porto Alegre, Rio de Janeiro, Fortaleza, Angra
dos Reis, Fortuna de Minas, Trés Rios, Recife, Campo Grande, Lagoa Salgada. B nan-
HOH TpyIIie TONOHUMOB CJIEAYET BBIACIUTD Pa3psili aHTPOIIOTONIOHMUMOB, TIOCBSIIICHHBIX
BHJIHBIM MOJTMTHYECKHM U BOCHHBIM JICATENSM CTpaHsl: Alvaro de Carvalho, Américo
de Campos, Colombo, Conselheiro Lafaiete, Cristiano Otoni, Diogo de Vasconcelos,
Domingos Martins, Duque de Caxias, Presidente Alves, Presidente Prudente, Jodo
Pessoa. Cpeny TOIIOHUMOB PEITUTHO3HOM TEMATHUKH TPEXKIIE BCETO BBIIEISIIOTCS TOPOJIa,
MOJTyYMBIIIME CBOM HA3BaHUS B YECTb CBATHIX: Santa Maria, Santo André, Sao Paulo,
Sdo Sebastido, Sao José do Rio Preto, Sdo Simdo, Sdo Pedro. B npumepax Ha3zBaHu#
TaKuX ropoJioB, Kak Salvador, Natal, Belém, Madre de Deus de Minas, Lagoa Santa
u Santa Cruz do Sul, nabnromaemM oTpaskeHHe 3HAYMMOCTH XPUCTHAHCKUX IIEHHOCTEH
B MOMEHT UX 00pa30BaHUs.

3. TonoHUMBI-THOPUABLI B bpazwimy mpeacTaBisioT co0oil coYeTaHue IMOpTY-
rajbCckux (popMaHTOB ¢ UHIEHcKkuMU: Iltambé do Mato Dentro, Lagoa de Itaenga. OtHO-
CHTEJIBHO YacTO BCTPEYAIOTCS HEOJHOPOIHBIE TOMOPOPMAHTHI B TOTIOHUMAX PEJTHIH-
03HOI TemaTuku: Sdo Jodo do Manhuacgu, Sdo Miguel do Guaporé, Pirapora do Bom
Jesus.

[TpumedaTenbHbl ycTONYKBBIE Nepr(pa3bl Ha3BaHUH TOPOIOB:

Tabnmua 1
HekoTopblie ycToiumBbie nepudppasbl Ha3BaHUI 6Pa3nbCKUX rOPOAOB
TonoHum LTat Mepundpas HasBaHus Mepesopn n nepndpas
Rio de Pno-pe-Xanelipo | Cidade Maravilhosa YynecHbl ropon,
Janeiro (RJ)
Belém do Mapa (PA) Cidade das Mangueiras [opoa nepeBbeB MaHrO
Para
Natal Puy-I'pangu-ay- Cidade do Sol, Londres ConHeyHbili ropoa, JlonooH Cese-
Hoptu (RN) Nordestina poBocToka (bpasnnun)
Fortaleza Ceapa (CE) Miami Brasileira, Terra da Luz Bpasunbcknin Mahamm, Fopop, cee-
Ta
Belo- Munac-Xepamc Cidade-Jardim CapoBbii ropop,
Horizonte (MG)
Jodo Pessoa | MNapawnba (PB) Porta do Sol, Extremo Oriental | MNepBbli ropof, B KOTOPOM paccee-
TaeT, Cambli BOCTO4HbIV FOPOL,

KNACCUDUKALUA BPA3UJIbCKUX KATOUKOHUMOB

B xone Hamtero mccrnenoBaHus Takke ObLIO MPOAHATN3UPOBAHO 277 OpasHIbCKUX
KaTOMKOHMMOB, COOTBETCTBYIOIINX 234 TomoHnnuMam — 26 mratam u 207 ropojam.
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Bpazunbckre KaTOMKOHMMBI HAMH CUCTEMAaTU3UPYIOTCS Ha OCHOBE KilacCH(UKaImu
OTTOIIOHUMUYECKUX HA3BaHUH, NPEUIOKEHHON aBTopaMu «CiioBaps KaTOMKOHUMOB
Komxym6um» [Diccionario de gentilicios de Colombia 2010], criregyromum o6pa3om.

1. OdunuaabHble KATOWKOHUMBI TIPEICTABITIOT COOOW STUHCTBCHHBIN MM HaH-
OoJiee UCTIONIb3YEMBI BapHAHT OTTOMIOHUMHUYECKOW HOMUHAIIUMY ISl OMPEICTICHHOTO
TOTIOHMMA M 00s3aTENBHO CO/EPKaT TOIIOHUM B KadecTBe KOopHs. B Bbpasnmuu abco-
JIOTHOE OOJBIIMHCTBO TOMOHUMOB 00JIaJJaeT BCETO JIMIIb OJJHUM COOTBETCTBYIOIINM
karoiikounmom: Ceard — cearense, Brasilia — brasiliense, Campinas — campineiro,
Mariana — marianense, Porto Alegre — porto-alegrense, Recife — recifense, Santos —
santista.

2. Bropsle Win ajJbTePHATHBHbIC KATOHKOHHUMBI — Jpyrue O(QHIUaIbHbIE
BapUaHTBhl OTTONOHMMUYECKUX HOMHUHAIMIA, MPUMEHSIEMbIe K COOTBETCTBYIOLIMM TOIO-
HUMaM. OOBIYHO OHM HCTIONIB3YIOTCS peXke, 4eM opHIMalbHbIe: Acre — acreano/ac-
riano, Mato Grosso do Sul — sul-mato-grossense/mato-grossense-do-sul, Sergipe —
sergipano/sergipense, Manaus — manauara/manauense, Minas Gerais — mineiro/mon-
tanhés/geralista/minense, Salvador — salvadorense/soteropolitano, Xavantes — xa-
vante/xavantense/xavantino, Aracaju — aracajuano/aracajuense.

3. KaroiikoHuMBI, 00pa3oBaHHbIe HETPAAMLIHOHHBIM, HHBIM MyTeM (CYTIILIe-
TUBHBIE (POPMBI) — TakKe OPHIMATbHBIC, HO HE BKIIIOYAIONTNE B CeOS TOTIOHUM B Ka-
YecTBE KOPHA. XapaKTepU3UPyIOTCsl OONBIINM pa3HOOOpa3reM B MOTHBHPOBAHHOCTH
Y HE BCEer/ia SBJISIIOTCS €IMHCTBEHHBIM BapUaHTOM JJIsi HAUMEHOBAHUS KHUTENEH onpeie-
JICHHOTO Topoja wiu mrarta: Santa Catarina — barriga-verde, Estado do Rio de Janei-
ro — fluminense, Rio de Janeiro — carioca, Parand — tingui, Rio Grande do Norte —
potiguar, Rio Grande do Sul — gaiicho, Amazonas — baré, Espirito Santo — capixaba,
Natal — papa-jerimum.

4. PasroBopHble (monyJsipHble, HAPOAHbIE) MU KCEHO(POOHbIE KATOHKOHU-
MbI — Heo(UIIHATbHBIE OTTOMIOHUMHUYECKUE HOMUHALINH, B POCCUICKON POMaHHUCTHKE
U3BECTHBIE KaK «TONOHUMUYECKUE MPO3BUIIA», Hanpumep, Brasil — brazuca, Por-
tugal — portuga.

Cydoduxkc -ense B 00pazoBaHuU Opa3smIbCKUX KATOMKOHMMOB 3aHUMAET JHIUPY-
OIIYIO TTO3HUIIMIO TI0 MPOAYKTUBHOCTH, TaK K€, KaK M aHAJOTHYHBINA NCHIAHCKUHN cyd-
¢ukc B cocenuux Aprentune u Ypyrsae [Pagouu 2016: 355] Untepecen ToT (hakr, 4to
MIPOIICHT KaTOWKOHUMOB C yroTpeOienueM cyddukca «-ense» B bpaszwimy 3HaUUTEb-
HO BBIIIE, YeM B MCIIAHOS3BIYHBIX I0)KHOAMEPHUKAHCKUX CTpaHaX, M cocTaBiseT 74%
13 Bcel BBIOOPKH, T.e. 205 karolikoHnMoB. Ha BTOpoMm MecTe okasbiBaeTcs cyddukc
«ano» ¢ 37 mpumepamu: goiano, baiano, sergipano, alagoano, pernambucano, pa-
raibano, rondoniano, acreano, acriano, aguaiano, altairano, amapolitano, anastaciano,
aracajuano, corintiano, cuiabano, curitibano, curvelano, dionisiano, entrerriano, euse-
biano, florianopolitano, guaiubano, jeceabano, juiz-de-forano, juiz-forano, igua¢uano,
ouro-pretano, petropolitano, piracicabano, ribeiro-pretano, soteropolitano, anastaciano,
riopretano, paulistano, serrano, tricordiano.

Tperbe MeCTO MO MPOAYKTUBHOCTH 3aHUMAET CYy(PPUKC «-ino» ¢ 9 mpumepamu:
amarantino, anapolino, belo-horizontino, bragantino, catarino, prudentino, sdo-vicen-
tino, vicentino, xavantino. MeHee UCHOJIb3yeMbIMU OKa3aJIUCh «-ista» (5: américo-
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campista, geralista, paranista, paulista, santista), «-eiro» (4: brasileiro, mineiro, cam-
pineiro, piauizeiro), «-ao» (1: baido), «-és» (1: montanhés) n «-ante» (1: bandeir-
ante). HyneBoit cyhdukc conepkurcs B aJbTepHATHUBHOM KaTOMKOHMMe maranhdo
OT OIHOMMEHHOTO 1ITara (0oJiee ucnonblyema hopma — macanhense).

Hexoropsie cyddukcel, oOHapy)eHHbIe B Opa3UIbCKMX KaTOMKOHHMAaX, Xapak-
TEPHBI TOJBKO JJIs1 3TOW MOPTYTANOSA3bIYHOM CTpaHbl U HE BCTPEUAIOTCS B NMPUMEPAX
OTTONOHMMHYECKUX HOMUHALUMI B MCIaHOroBopsAlieM Mupe. OHU IPOUCXOJAT U3 MH-
NENCKUX A3bIKOB TyITU—TYyapaHH, KaKk HaIpuMep «-0ca» (carioca, cy(hhUKC nepeBoIuT-
Csl KaK «J1I0M») Wi cyp@UKe «-ar/-uar/-ara/-uara», UMEIOIINI HECKOIbKO BAPHAHTOB.
WuTepnperupyercst B sA3bIKE TYNH KaK OKOHYAaHHUE IS CYLIECTBUTEIBHOI'0, OOBIYHO
0003HayaroIero areHTa aeicTBus (kutens Opasunbckoro mrara Puy-I'panau-mu-Hopre
MOTYT Ha3BaThb potiguar, petiguar, pitaguar, pitiguar, pitiguara, potiguarda, B TO BpeMs
KaK MHJACWCKUMHU KaTOMKOHUMaMu sl skuTesied mrara [lapa u amazoHckoro ropoja
Manayc 0yayT paroara, parauara u manauara).

Cpemu MOpdoIorn4eckux 0coOeHHOCTEN KaToMKOHMMOB bpasumiiu taxke ciemy-
€T YIOMSIHYTh U3MEHEHHE KOHEUHOI'0 3ByKa «I» WK HOCOBOTO «A0» B MOp(heMy «m»
pu 00pa30BaHUM COOTBETCTBYIOLIETO KATOMKOHUMA!

Beléem do Para — belenense, Campo Bom — campobonense, Passabém —

passabenense, Sirinhaém — sirinhaense, Sdo Jodo do Manhuagcu — sanjoanense, Sdo
Sebastido — sebastinense, Sdo Simao — simonense, Viamdo — viamonense.

Cy1ecTBYyIOT HEKOTOpbIe UCKITtOUeHus: Belém do Parda — belemense (B xauecTBe
BTOpOTO Karoiikonuma), Caém — caemense, Contagem — contagense (BMECTO OKUA-
emoil hopMbl «contagenense»).

B HeckonbKHuX npuMepax TOMOHMMOB, B KOTOPBIX (POPMaHTOM BBICTYIAIOT YHUC-
JUTEIbHbIE, 0OHAPYKEHbI JJATUHCKUE MOP(HEMBI, HE CYIIECTBYIONIUE B TOTOHUME:!

Duas Barras — bibarrense, Trés Coragdes — tricordiano, Trés Rios — trirriense.

B cnyuasx TOoHMMOB ¢ yJapeHHeM Ha rociiefHeM ciore (vocabulos oxitonos)
KOHEYHBIH IJIacHbIN B OOJIBITMHCTBE CIy4aeB COXPaHAETCSl B KATOMKOHUME U TpuOaB-
nsieTcst cyhhuKe «-ensex:

Piaui — piauiense, Parda — paraense, Amapd — amapaense, Abaeté — abaeteense,

Aguai — aguaiense, Avaré — avareense, Bajé — bajeense, Caeté — caeteense, Carandai —

carandaiense, Feijo — feijoense, Ibirité — ibiriteense, Igarapé — igarapeense, Itaguai —

itaguaiense, Itambé do Mato Dentro — itambeense, Macapd — macapaense, Maceio —
maceioense, Maua — mauaense, Mossoro — mossoroense, Santo André — andreense,

Taua — tauaense, Taubaté — taubateense, Uba — ubaense.

Nmetotes Tarxoke HeKoTopsle uckitoueHus: Ceard — cearense, Macaé — macaense,
Unai — unaense (BMecTo OxuiaeMbIX QopMa «cearaensey, «macaeensey, «unaiensey),
Cuiaba — cuiabano (¢ ynotpebienuem npyroro cypdukca «-ano»).

[Tpoucxoaut yaBanBaHue OYKBBI «I» KOT/Ia BTOPBIM TOMO()OPMAHTOM SBIISETCS
cioBo Rios: Trés Rios — trirriense, Entre Rios de Minas — entrerriano (kak u B CIIy-
Yyae MCMAaHCKOTO KaTOMKOHUMA entrerriano OT apreHTUHCKOM mpoBUHIMU Entre Rios).
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[TpumeyarensHbl KATOMKOHUMBI OT TOMIOHHMOB, COAEPIKAIIUX TPEYECKYI0 MOphemMy
«-polis», MOCKOIBKY BO3HUKAET THITUYHO JIATUHCKOE N3MEHEHHE B KOpHE («-politano»):
Andpolis — anapolino/anapolitano, Florianopolis — florianopolitano, Petropolis — pet-
ropolitano, Salvador — salvadorense, soteropolitano. Tonbko B Torionume Altinopolis
00HapyKEHO ITPHUCYTCTBHE KATOMKOHUMA ¢ CyQdHUKCOM «-ense» — altinopolense. J1ns
ropoaa CanbBajiop B mtare baus Taxoke cymectByer HomuHauus Soterdpolis, oTTyna
e MOSIBJICHHE KaTOMKOHUMa soteropolitano.

Kormga B 6paszunbckom TonoHnMe purypupyeT TonohopManT «Pretoy («4epHbIi»),
BCErjla BCTPEYaeM OJMHAKOBBIA cy(P(hHKC B 00pa3oBaHUH COOTBETCTBYIOIIEr0 KAaTOM-
koHuma: Quro Preto — ouro-pretano, Ribeiro Preto — ribeiro-pretano, Sao José do
Rio Preto — riopretano (6e3 nuduca).

Kak 1 B uCnaHos3pIMHOM MUpeE, Tak U B bpasuimu cylecTByer HECKOIbKO TOIO-
HUMOB co cioBoM «mopT» (Puerto Carrefio B Komym6uu, Puerto Cabello u Puerto La
Cruz B Benecyane, Takxke U1 ropooB-noptoB bysnoc-Alipec u Banbnapauco B Ap-
TeHTHHE ¥ YW MCHOIb3yeTcs KaTOMKOHUM porterio), TOIbKO B KadecTBe cyddukca
B KaTOMKOHMME BBICTYIIAET «-ense», KOTOPhIi MpubaBisieTcss KO BTOpoMy TOmodop-
MaHTYy:

Porto Alegre — porto-alegrense, Porto Seguro — porto-segurense, Porto Velho —
porto-velhense.

[Toxokast kKapTUHa HAaOJIOAASTCS U B CIIydae TOpOJIOB, PacloiI0KeHHbBIX BOIU3U
o3ep (lagoa), KOTOPBIM COOTBETCTBYET BCET/Ia OJJMHAKOBBIA KaTOWKOHUM — lagoense:

Tabnnua 2

Bpasunbckne TONOHUMbI ¢ TONodpopmMmaHTOM lagoa
1 e AVHBIM 419 HUX KaTOMKOHMMOM lagoense

TonoHum LTat
Lagoa Mapawnba (PB)
Lagoa d’Anta Puy-I'panan-ay-Hopte (RN)
Lagoa de Dentro Mapawnba (PB)
Lagoa de Pedras Puy-TI'panan-ay-Hopte (RN)
Lagoa de Velhos Puy-I'panan-ay-Hopte (RN)
Lagoa de Itaenga MNepHambyko (PE)
Lagoa do Ouro MNepHambyko (PE)
Lagoa dos Gatos MNepHambyko (PE)
Lagoa dos Patos MwuHac-Xepaiic (MG)
Lagoa Dourada MwuHac-Xepaiic (MG)
Lagoa Formosa MwuHac-Xepaiic (MG)
Lagoa Salgada Puy-I'panan-ay-Hopte (RN)
Lagoa Santa MwuHac-Xepaliic (MG)

Hamu taxxe oOGHapyxeHO, uTo Uil 0003HAUEHMsI JKUTeNIel TOpooB Anastdcio
(Maty-I'pocy-ny-Cyn) u Santo Anastacio (Can-Ilaymy) ucronb3yercs 0JJUHaKOBbIN Ka-
TOWKOHMM — anastaciano. Takast e CUTyaIls U B clIy4ae HOMUHALUK aparecidense,
ynoTtpebisieMol Kak JUlsl TOOHUMOB Aparecida n Aparecida d’Oeste B mrare CaH-
[Taymy. Tem He MeHee, popMbl KaTOMKOHUMOB [y1st ropoioB Sdo Vicente (Can-Ilaymy)
u Sdo Vicente Ferrer (MapaHbsio) He TIOTHOCTBIO COBITAAIOT, XOTS Y HUX M €CTh OJMHA-
KOBBII cyddUKC: sdo vicentino — vicentino.
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Ecin conmoctaBUTh KaTOWKOHMMBI OT TOIIOHMMOB ¢ QopmaHTamu Santo/Santa
1 Sdo, CTAHOBHUTCS OUYEBHUIIHBIM, UTO JaHHBIN TOMo(opMaHT He 00s3aTeNbHO pUrypupyer
BO BCEX COOTBETCTBYIOIIMX OTTONOHUMUAYECKUX HOMUHALIUAX
Santo Anastdcio — anastaciano, Santo André — andreense, Santo Antdnio da Alegria —
alegriense, Sao Gongalo do Amarante — gongalense, Sao Jodo de Meriti — meritiense,
Sdo José dos Campos — joseense, Sdo José do Rio Preto — riopretano, Sdo Leopoldo —
leopoldense, Sdo Miguel do Guaporé — miguelense, Estado do Sdo Paulo — paulista,
Sdo Paulo — paulistano, Sdo Sebastido — sebastianense, Sdo Sebastido da Lagoa de
Rog¢a — lagoense, Sao Simdo — simonense, Sdo Vicente Ferrer — vicentino.

[TpuBenem npumepsl, B KOTOPBIX GOpMaHThI Santo/Santa 1 SGo COXpPaHWINCH:

Santa Cruz do Sul — santa-cruzense, Santa Maria — santa-mariense, Sao Luis —
sdo-luisense, Sdo Pedro — sdo-pedrense, Sdo Vicente — sdo-vicentino.

B karoiikonume s o6o3HadeHus xxutenst Sao Jodo do Manhuagu mpoucxoaut
MOJTHOE CIUsTHIE MOp(eM-POPMaHTOB: sanjoanense.

WuTepecHoil HaM MoKa3ajach TEHASHIMS B bpa3uimn «opTyraau3upoBaThy Ka-
TOMKOHUMBI OT TOTIOHUMOB UCIIAHOSI3BIYHBIX CTPAH, MOCKOJIBKY B MX 00pa3oBaHUU CO-
XPaHSAIOTCS UCIAHCKUE OPUIMHANIbHBIE CY((UKCHI, 1 HOMUHALIUS IPUOOpETaeT opTy-
rajbCKO€ HamucaHue. Tak HanpuMep, KUTEIU LEHTPATIbHOAMEPUKAHCKUX CTpaH Db
CampBaniop u [lyspro-Puko Oynyt salvadorenho wu porto-riquenho, a XuTemm KOITyMOHiA-
CKOM M YMJIMHACKOH CTONHIl — bogotano u santiaguino.

VuureiBasi, uto bpasmins — cTpaHa, XapakTepHU3yomascs Kak MPpUpOIHBIM pa3-
HOOOpa3neM, Tak U ITHUYECKON U COIMAIbHOI IeTepOreHHOCThIO, JIOTUYHO, YTO CPEIU
KOMITOHEHTOB, 00pa30BaBIIMX €€ HALMOHAIBHYIO KYJbTYPY, HY’)KHO paccMaTpuBaTh
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHIECKUE OCOOCHHOCTH OT/EIbHBIX PETHOHOB.

TeppuropuanbHbie WIH TOIIOHUMUYECKHE TIPO3BUILA TIPECTABIIIIOT CO00M MMEHO-
BaHMs KUTEJIEHW ONPEAEICHHOIO MECTa WM PETMOHA, BBINOJIHAIOT AETEPMUHUPYIOIIYIO
(GYHKIMIO ¥ MPEAOCTaBISIIOT UH(POPMALIMIO O XapaKTEPHBIX OCOOCHHOCTSIX TPYIIIIbI
JOZeH, TPOKUBAKOIIEH Ha KaKOM-1100 Teppuropuu. MOTHUBUPOBAaHHOCTh TOMOHUMHM-
YEeCKHMX MPO3BUI MHOTOOOpa3Hasi, U OHM BCET/Ia OTSATOIIEHbI Pa3IMYHbIMH KOHHOTA-
IUSIMH, YTO 324acTyIO CIIOCOOCTBYET BOSHUKHOBEHHUIO CTEPEOTHUIIOB.

Bbpasunbckuit nuaresuct ['nue qu Meny KapBaiby nmoguepkuBaeT pa3HUIly B BEK-
TOpE HAMPaABICHHOCTH MEXIY CTEPEOTUTIOM M MIICHTHYHOCTHIO: B TO BPEMs KaK HJICH-
TUYHOCTh NMPUHUMAETCS TPYNION JIHOAEH, KOTOpas ero CO3JaeT, CTEPEOTUIl SBISETCS
NpeICTaBICHUEM 00 OTIPEIeIICHHOI TpyTITe, HaBsi3aHHoe ApyriuMu [Chesnokova 2011: 47].

Kak ormeuaer I'.C. Cynaps, «oOpariaeT Ha ce0s TOT (hakT, YTO TOHOHUMHYECKHE
MPO3BHIIA, YIOTPEOISSACH B OMPEICICHHOM KOHTEKCTE, MMEIOT OTJIMYHYIO OT TOMOHMMA
KOHHOTauuio. [Ipu mepeBose Ha PyCCKHU S3bIK TaKyKe BO3HUKAET MPoOIeMa IpaBUITb-
Horo noadopa skBuBanenta» [Cynaps 2008: 123].

TonoHnMuueckne Mpo3BHUIIA, UCTIOIb3YEMbIE B Opa3mIbCKOM IOMOPUCTHUECKOM
JMCKYpCe, 1Mo cBoei (popMe 4acTo COBMaialoT ¢ KaTOMKOHMMAaMHM, OTIMYAsCh OT HUX
JIUIIB HATMYUEM 3MOIMOHAILHOU OKpacku (baiano, carioca, paulista), wiy mpencTaB-
JICHBI B BUJIE COKPAILCHHOTO BapHaHTa (portugués — portuga, japonés — japa, bra-
sileiro — brazuca). Kak npaBuiio, MU MOJYEPKUBAIOTCS OTPUIATEIbHbBIE XapaKTepH-
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CTHKH TIPEICTaBUTENICH HAIIMOHATILHOCTEH WU KHUTEJICH TOPOJIOB M PETHOHOB, KOTOPBIX
OHHM 0003HAYAIOT.

K mpumepy, B Bpazunum nopryranbibl BOCIPUHUMAIOTCS KaK HAPOJ HEBBLICOKOTO
MHTEJUIEKTYaIbHOTO TIOTEHIIMANA, U HEPEAKO STOT CTEPEOTHUI OTPAXKAETCS B HAPOIHBIX
IIyTKaX Yepe3 TOMMOHUMHUYECKOE MPO3BHUIIIE «portuga». TakuM o0pa3om, JaHHOE Kade-
CTBO OYCHB IIPCYBEINUCHO M UMECT SIPKUH FOMOPUCTHICCKHUI OTTCHOK.

Takoe >xe TIpeB3TOC MHEHHE CYIIECTBYET M B ClIydae xuteneit Puo-ne-Kaneiipo.
KaTolkoHUM carioca TPUHANICKHUT IPyIIe O(OUIHAILHBIX OTTONOHUMHYECKUX HO-
MUHALIMH, He BKIIOYAIOIIUX B ce0s caM TOIMOHUM B KayecTBE TONO(POpPMaHTa, TaK Kak
Han0oJIee BEPOATHO, YTO IIPOMCXOJUT OT JICKCHUCCKHUX €IMHHIL U3 UHICHCKOIO SI3bIKa
tynu: kara'iwa wu Kari” (‘Oernbrii yenoekx’) u oka (‘mom’).

CyIecTBYET €I 0/IHA TEOPHs], COINIACHO KOTOPOI HAa TEPPUTOPHH CETOTHSIIHEIO
pationa I'mopus B Pro-ne-2Kanelipo cyiiecTBoBaia AepeByllIKa 10 Ha3BaHueM Kariok
win Kariog, xotopas ynoMmuHanack B XVI B. B 3amuckax (ppaHIy3CKOTO MHCATENs
Kamna ge Jlepu. IIpeanonaraercs, 9To 10 3TOM BEPCHH JaHHBIA TOIMMOHUM O3HAYACT «JIOM
HHJela kaprwko». Clie1oBaTeIbHO, CTAHOBUTCS OYCBUIHBIM, YTO KAaTOMKOHHM cariocd
HMCKOHHO HE HCIIOJIb30BAJICA I 0003HAYEHHUS JKUTES TEPPUTOPUH HBIHEIIHErO ro-
pona Puo-ne-Kanelipo, a Jyisi HOMUHAIIMY HACETIEHHOTO ITyHKTa — TO €CTh B KAYECTBE
TOIIOHHMA.

Dois cariocas vao cacar na Floresta da Tijuca. Um deles, olha para o céu e
vé um homem voando de asa delta. O outro saca a arma e dispara. O amigo diz:

— Que passaro era aquele?

— Nao sei, cara... Mas o sacana jd largou o homem que estava levando!'
[@panxo, Epmonaesa 2013: 74].

®dyTO0n 111 OpaswiIblieB — HE IPOCTO HALMOHANBHBIM BH CIIOPTA, a €Ilie HeMaJlo-
Ba)KHAsI COCTaBJIAOIAsT OPa3IIbCKON MICHTUYHOCTH. Kak M BO MHOTHIX JIPYTHIX CTpaHax,
CYIIECTBYET SIPKO BBIPAXKEHHOE COMEPHUYECTBO MEXKTY OOJICIBITUKAMH Pa3HbIX (yT-
OOJIBHBIX KOMaHJ, U HepeAKOo (OpMbI HOMHHALMK JjIsi 0003HAUYCHHUS OOJIENbIINKOB
00pa3yIOTCs C MOMOIIBIO TAKUX ke CY(DPHUKCOB, KaK U B KaTolikoHuMax. Mrak, B Pruo-
ne-Kanetipo ¢danara xomanasl Backo-ga-I'ama HaswIBaloT vascaino, ®aaMeHro —
flamenguista, ®aymunence — fluminense (caMo Ha3BaHWE KOMAHIbI SBJISICTCS] KATOM-
KOHMMOM 18 mtara Puo-ne-XKaneiipo), B To Bpems Kak s Oonenbiinuka boradory
UCHONB3yeTcsa HoMuHanus botafoguense. B mrate Munac-XKepaiic 0OJICIBIIMKOB KPyII-
HBIX KoMaHa ATiieTuko-MuHerpo u Kpyseipo HaseIBaroT atleticano u cruzeirista, a B Puy-
I'pangu-ny-Cyn mroburens I'pemuy mmenyercs gremista, a UatepHackonan — colo-
rado. B Can-Ilayay cpeau Hanboliee 3HAYMMBIX KIIyOOB Bhiaenstorcs CaHrtoc (san-
tista — coBmazaeT ¢ kKaToukoHUMoM oT ropona Canroc), Kopunrtuanc (corinthiano),
[Tanemeiipac (palmeirense) u Can-Ilayny (sdo paulino).

' Tsa sicumens 2opoda Puo-oe->Kanetipo udym oxomumocs 6 nec Tusicyka. OOur u3 HUX cMmompum
6 HebO U BUOUM MYICHUHY, Jlemarowe2o Ha delbmaniawe. Jpyeoil docmaem opydscue u cmpe-
msiem. Ezco opye coeopum:

— Ymo 3a nmuya 3mo ovina?
— He 3uaio, napenv... Ho ama cxomuna ysce 6pocuna myxcuuny, komopozo uvecia! (31ech
u nanee cM. epeBof [ @panxo, Epmonaesa 2013: 74]).
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WuTtepecHo cpaBHUTH CY()(UKCHI, MOSBIISIONMECS B KATOMKOHMMAaX OT TOIMOHUMOB
wrara Can-Ilayny (paulista -ista), camoro ropona Can-Ilayny (paulistano — -istano,
CKOpee BCEro IMPOM3OIIEAIICe BTOPHUHBIM 00pa3oBaHKeM, TaK Kak HAOJF0/acM Hakja-
JIbIBAaHUE IBYX Cy(PPHUKCOB — -ista v -ano), aj1s1 00o3HaYeHUs xkuTens Morcenbop [lay-
1y (paulense — -ense) 1 B HOMHHAIMH OOJIENBIIMKA KOMAH/IbI 10/ TAKUM K€ Ha3BaHUEM
(sdo paulino — -ino). Haubonee uzeecmuwviii ucnanossvlynsiil anaioe — madrilerio
(‘magpugen’) u madridista (‘0oaenpiuk komauasl Pean Maapun’). Tonodopmant Sdo
(B mepeBoje ‘cBATON’) B aHTpomoTonoHume Sdo Paulo He coxpaHseTcsi B KaTOWKO-
HHMaX.

B HazBaHMAX (haHATOB TOW WM MHOU (DyTOOJBLHON KOMaHIBI TOXKE COACPIKUTCS
AMOIMOHAJIbHASI OKPACKa B CBS3U CO CTEPEOTUIIAMHU MX COLMATBHOMN MPUHAICKHOCTH:

Um sdo paulino chega em sua BMW a um agougue e pergunta:

— O senhor tem picanha, meu?

— Sim.

Entao pede 20 quilos e paga em dolares.

Depois chega um santista em sua ferrari e pergunta:

— O senhor tem filé mignon?

— Sim.

E pede 30 quilos, pagos em euros.

Por ultimo, chega um corinthiano numa brasilia caindo aos pedacos, e per-
gunta:

— O senhor tem braco?

— Sim.

— Entdo levanta que isso é um assalto, mano!!!" [®panxo, Epmonaesa 2013:
93—94].

SAKJTIOHMEHUE

Urtak, cucrema Opa3uibCKUX TOMOHUMOB, KATOWKOHUMOB M TOTIOHUMHYECKHUX TIPO-
3BuIl bpasuwnuu cnokHa u pazHooOpaszHa. Ee MHOTOOOpasue eie He0CTaTOYHO U3yde-
HO U TpeOyeT MEKIUCIUIUIMHAPHOTO MOAX0/1a. byaeM HalesThCs, YTO COBMECTHBIMHU

' Bonenvuux pymbonvroii komanovt Can-Ilayny npuesocaem na céoem EMB 6 msachyio 1aexy
u cnpawusaem:
— V Bac ecmb pune-cmeiik, cotnox?
— /Na.
Toz0a npocum 20 ke u naiamum 6 OOALAPAX.
Ilomom npuessicaem bonenvuyux xomanowvl Canmoc Ha ceoem Peppapu u cnpawiusaem:
— V Bac ecmo 6ugpumexc?
— /Na.
IIpocum 30 ke, onnaqueas 8 espo.
Tlocreonuii npuesocaem bonenvugux Komanovl Kopunmuanc na ceoeti bpasunus (Volkswagen
Brasilia, nonynspuas mawuna ¢ 70—380-x 2e.), pazeanusaroweics Ha KycKu, U Cnpaueaem.
— Y Bac ecmw pyka?
— Jla.

— Toeda nooHumume, nomomy umo 3mo ozpabienue, bpam!
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YCUIIMSMH POMAHHUCTOB OyZIeT pa3paboTaHa NoApoOHask CUCTEMATU3ALUsl JAHHOIO JIEK-
CHUECKOT0 IIJIacTa C 1IEJbI0 MOJyYEHHUs] HOBBIX BBIBOJIOB C TOUYKH 3PEHHS KaK €ro Mop-
¢onoruu, Tak ¥ CEMaHTUKH, CEMUOTUKH B 11€JIOM U JIMHI'BOIIPAarMaTHKU.
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TOPONYMS, DEMONYMS
AND TOPONYMIC NICKNAMES IN BRAZIL:
MORPHOLOGICAL AND CULTURAL ASPECTS
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The present article analyses the complex system of toponyms, demonyms and toponymic nicknames
in Brazilian Portuguese. The author presents the etymological description of toponyms and classifies
demonyms according to their usage and morphological structure. Moreover, special attention is paid to
the formation of demonyms via suffixation. The results have shown that the suffix -ense can be considered
the most productive one in Brazil. The article also analyzes toponymic nicknames in Brazilian humour dis-
course from the linguistic and cultural points of view.

Key words: toponyms, demonyms, Portuguese, Brazilian Portuguese, toponymic nicknames, suffix
productivity
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